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TABUĽKA  ZHODY 

návrhu zákona s právom Európskej únie 
SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/801 z 11. 

mája 2016 o podmienkach vstupu a pobytu štátnych príslušníkov tretích krajín 

na účely výskumu, štúdia, odborného vzdelávania, dobrovoľníckej služby, 

výmenných programov žiakov alebo vzdelávacích projektov a činnosti aupair 

 

1. Zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon č. 245/2008 Z. z.)    

 

2. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 597/2003 Z. z. o financovaní 

základných škôl, stredných škôl a školských zariadení v znení neskorších predpisov a 

ktorým sa menia  dopĺňajú niektoré zákony 

 

 (ďalej len „návrh“) 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
C: 7 

O: 1 

P: b 

Pokiaľ ide o prijatie štátneho príslušníka tretej krajiny podľa tejto 

smernice, žiadateľ:  

b) ak je štátnym príslušníkom tretej krajiny maloletý v zmysle 

vnútroštátneho práva dotknutého členského štátu, predloží súhlas 

rodičov na plánovaný pobyt alebo rovnocenný doklad; 

N Zákon 

č. 

245/20

08 Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 63 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 2 

P: a a b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (1) Uchádzač alebo zákonný zástupca 

neplnoletého uchádzača môže podať 

prihlášku na vzdelávanie, v ktorej uvedie 

podľa záujmu v poradí najviac dva odbory 

vzdelávania, ktoré nevyžadujú overenie 

špeciálnych schopností, zručností alebo 

nadania, a najviac dva odbory vzdelávania, 

ktoré vyžadujú overenie špeciálnych 

schopností, zručností alebo nadania a 

ďalšiu prihlášku na vzdelávanie podľa § 66 

ods. 6; vybrané odbory vzdelávania môžu 

byť aj na tej istej škole. Prihláška na 

vzdelávanie a ďalšia prihláška na 

vzdelávanie podľa § 66 ods. 6 sa podáva na 

formulári podľa vzoru schváleného a 

zverejneného ministerstvom školstva.  

 

 (2) Uchádzač alebo zákonný zástupca 

neplnoletého uchádzača podáva prihlášku 

na vzdelávanie riaditeľovi  základnej školy, 

ktorú žiak navštevuje do 20. februára. Na 

prihláške uvedie termín prijímacej skúšky. 

Riaditeľ základnej školy odošle prihlášku 

na strednú školu 

 

a) do 28. februára, ak ide o odbor 

Č   GP-N  
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Návrh  

Čl. V 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 146  

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 147 

O: 3 

P: d) 

 

 
 

§ 60 

O: 1 

 

 

 

 

vzdelávania, ktorý vyžaduje overenie 

špeciálnych schopností, zručností alebo 

nadania, 

 

b) do 20. apríla, ak ide o ostatné odbory 

vzdelávania. 

 

 

(2) Deťom cudzincov s povoleným 

pobytom na území Slovenskej republiky a 

deťom žiadateľov o udelenie azylu 82) a 

Slovákov žijúcich v zahraničí sa poskytuje 

výchova a vzdelávanie, ubytovanie a 

stravovanie v školách podľa tohto zákona 

za tých istých podmienok ako občanom 

Slovenskej republiky. 

 
82) Zákon č. 480/2002 Z .z. v znení neskorších 

predpisov. 

 

 

(3)  Výmenný program sa uskutočňuje na 

základe pravidiel výmenného programu, 

ktoré si každá škola vypracuje v súlade so 

svojím školským vzdelávacím programom. 

 

 

(1) Na základné vzdelávanie sa prijíma dieťa, 

ktoré splnilo podmienky podľa § 19 a o ktorého 

prijatie na základe zápisu podľa § 20 ods. 2 

požiadal zákonný zástupca do spádovej školy 

alebo inej školy podľa výberu zákonného 

zástupcu. Na základné vzdelávanie možno 

výnimočne prijať dieťa, ktoré nedovŕšilo šiesty 

rok veku, po súhlasnom vyjadrení príslušného 

zariadenia poradenstva a prevencie a 

všeobecného lekára pre deti a dorast. Ak ide o 

dieťa, ktoré absolvovalo predprimárne 

vzdelávanie v zahraničí, zákonný zástupca 

predloží riaditeľovi kmeňovej základnej školy 

doklad s uvedením názvu a adresy materskej 
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LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

 

 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy 

(dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

 

 

V stĺpci (9) 

GP – A a) až g): goldplating je 

identifikovaný 

GP – N: goldplating nie je 

identifikovaný 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom 

rozsahu, správne, v príslušnej forme, so zabezpečenou 

inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými sankciami a vo 

vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie 

je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo 

k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo 

nie je potrebné ho prebrať) 

 

 

 

školy, ktorý potvrdzuje, že dieťa navštevovalo 

príslušnú materskú školu. 

 

 
 


